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Les enfants de la maternelle à la troisième année du programme d'immersion de l'école ].B. Tyrell de Fort Smith 
sont allés chanter au centre Northern Lights pour les personnes âgées. (Crédits photos : Christine Sivret) 


Commission scolaire francophone 


Enfin, l'année 





s’achèeve! 


L’année 2012 aura été bien remplie pour la Commission scolaire francophone de 
Yellowknife. Certains dénouements, du nouveau personnel administratif, de 
nouveaux commissaires et le décès d’un employé. 


Noémie /Sérubé 


Le 3 décembre dernier a eu lieu la 
première rencontre du conseil d’admi- 
nistration avec les deux nouveaux com- 
missaires. Le CA a rétabli la composition 
de différents comités et a procédé aux 
élections au sein du conseil. Suzette 
Montreuil est à nouveau la présidente, 
Michael St-John est le vice-président et 
Jean de Dieu Tuyishime est le trésorier. 
Aussi, trois comités ont été formés : 
celui de finance, des politiques et de la 
promotion. 

L'arrivée de nouveaux commissaires 
apporte une nouvelle énergie et au 
sujet de celle-ci, Madame Montreuil a 
commenté : « Je vois que les nouveaux 
commissaires sont très engagés et je sens 
qu'ils vont bien s’impliquer dans le CA. » 

Ainsi, au cours de leur première séance, 
le CA a planifié une retraite d’orientation 
pour le mois de janvier, où les membres 


reverront le fonctionnement, l’axe, les 
politiques importantes qu’ils doivent 
connaître et passeront en revue le travail 
qui a antérieurement été fait à la Com- 
mission scolaire francophone. 





Année exigeante pour la CSF 

Un des événements marquants des 
douze derniers mois à la Commission 
scolaire francophone fut sans aucun 
doute la victoire devant les tribunaux, 
en première instance, en août dernier. 
Madame Montreuil a souligné : « C’est 
clair que la juge Charbonneau a reconnu 
notre besoin de disposer de plus de 
locaux pour offrir l’instruction de la 
maternelle à la douzième année, ainsi 
que de préserver des locaux pour les 
services à la petite enfance. Également, 
la cour a reconnu notre droit de gérer 
notre politique d’admission. » 

Cependant, une déception est venue 
assombrir ce moment deréjouissance. En 


effet, le gouvernement des Territoires du 
Nord-Ouest a décidé de porter la décision 
en appel. Pour Suzette Montreuil, ce 
n’était pas une surprise, car la CSF s’y 
en attendait. Elle a mentionné qu'ils sont 
actuellement dans l’attente de l’appel de 
la cour, qu’ils ne savent pas où cela les 
mênera, mais qu'ils travaillent avec Îles 
ordonnances. 

AUSSI, ce qui a aussi retenu l’attention 
fut les embauches de Marie LeBlanc-Wa- 
riCk, à la direction générale, et de Sophie 
Call, à l’aide pédagogique. 

Enfin, l’ombre au tableau de cette 
année remplie a été le décès de Gaspard 
Kabanga qui agissait comme comptable 
à la CSF. Le concours a été lancé pour 
lui trouver un remplaçant et la date 
pour soumettre les mises en candidature 
est passée. La direction est en train de 
regarder les candidats potentiels et de 
déterminer lesquels seront convoqués en 
entrevue, a souligné Madame Montreuil. 


L'Aquilon ne sera pas publié le 28 décembre 2012 ni le 4 janvier 2013 
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Votre carte d’assurance-maladie 
arrive-t-elle à échéance? 


N\WT Health CarePlan 


. at | 
Assurance - maladie des TNO Nova 


SMITH, JANE MARIE 


N6739906 EXP 03/31/2013 
 d 


Vérifiez la date d'expiration qui se trouve dans le coin inférieur 
droit de votre carte d'assurance-maladie. 


Le renouvellement de votre carte d'assurance-maladie, 
c'est votre responsabilité. 


Vous pouvez faire la demande de renouvellement de votre 
carte quatre mois avant qu'elle n'expire. 


Vous pouvez télécharger le formulaire depuis notre site Web), 
à l'adresse www.hss.gov.nt.ca, ou téléphoner à 
l'Administration des services de santé au 1-800-661-0830. 
Vous pouvez également vous procurer le formulaire auprès 
du centre de santé ou de l'hôpital de votre collectivité. 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux Décembre 2012 | www.hss.gov.nt.ca 
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Alpha TNO 
Besoin de cadeaux de Noël ? 
Offrez des livres pour tous les âges ! 
A l’occasion des Fêtes de Noël, Alpha TNO distribuera gratuitement des livres en français au grand Extra 
Food samedi 22 en après-midi. 
C’est notre façon à nous de vous souhaiter un Joyeux Noël ! 
Pour info, Vincent 867-920-2919 ext 268 





AFCY 

Mesdames, osez vous dévoiler 

L'AFCY est à la recherche de 30 femmes désirant participer à une séance photo. Par la réalisation de 
portraits artistiques, nous souhaitons mettre en valeur le coté éclectique, dynamique et diversifié de notre 
population ténoise. Les femmes de tous âges sont invitées à révéler une partie de leur culture, une facette 
de leur caractère. Les portraits seront présentés et utilisés pour la production d'un livret qui sera remis aux 
participants dans le cadre de l'exposition interactive "Visage au féminin", prévue en mars au Musée Prince 
of Wales. Si vous êtes intéressée à participer à ce projet, faites-nous parvenir un court texte descriptif (nom, 
âge, origines, parcours de vie, etc.) à l'adresse courriel suivante: dgafcy(@franco-nord.com. 














Agent(e) de projets culturels recherché(e) 

Parlez-en à vos amis, passez le mot dans vos réseaux! 

Vous souhaitez mettre à profit vos compétences en animation et en gestion de projet. On vous décrit comme 
étant quelqu'un de créatif, curieux et motivé. L’idée de travailler en français dans le Grand Nord canadien 
vous enchante. Le poste d’agent(e) de projets culturels à l’association franco-culturelle de Yellowknife 
(AFCY) pourrait vous plaire. Nous sommes à la recherche d’une personne désireuse de travailler dans un 
milieu stimulant et positif sur divers projets avec différents publics. Consultez l'offre d'emploi à l’adresse 
suivante : wwW.afcy.info 
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CYR 103,5 FM 


En collaboration avec Radio Taïga 


Yellowknife, un défi 
pour Porsche 


La marque de véhicules Porsche était de séjour 
à Yellowknife la semaine dernière. Il ne s’agissait 
pas du premier arrêt pour Porsche dans la capitale 
des Territoires avec de nouvelles voitures. Les essais 
par temps froid à Yellowknife comptent parmi leurs 
favoris. Il a été possible de les apercevoir errer dans 
la ville, cependant, elles n’arboraient pas clairement 
leur logo, n1 le modèle. La Porsche Panamera ainsi 
que la Porsche quatre portes, pour les familles qui 
veulent conduire avec style, ont été remarquées 
lors des tests routiers. Les températures froides de 
la semaine dernière les auront certainement aidés. 


Éviter les animaux 
sauvages 


Avec lesrécentes observations de loups danslarégion 
de Yellowknife et de Hay River, les résidents se sont fait 
rappeler ce qu'ils doivent faire s’ils trouvent un animal 
sauvage. « Ne nourrissez pas les animaux sauvages », 
c’estle message du ministère de l’Environnement et des 
Ressourcesnaturelles des TNO, Tan Ellsworth. Un agent 
des ressources renouvelables souhaite que les résidents 
gardent quelques trucs à l’esprit. Le premier devrait être 
d’éviter la faune et de ne pas s’en approcher. Aussi, 1l 
ne faut pas essayer d’attirer les animaux sauvages près 
de sa résidence en les nourrissant. Si vous en apercevez 
un, essayez de reculer et de quitter la zone. Si vous avez 
un téléphone cellulaire, ou l’accès à un téléphone, 1l 
est conseillé de téléphoner aux spécialistes de la faune 
les plus près. Également, Monsieur Ellsworth a rappelé 
l'importance de bien ranger ses déchets, une chose qui 
peut facilement attirer les bêtes sauvages. 


Soupe gratuite! 


Le 14 décembre, à l’heure du dîner, le Rotary Club a 
offert de la soupe gratuite à l’extérieur devant l’édifice 
du bureau de poste. Le tout, dans le cadre du projet 
Soupe chaude annuelle, a dit James MacKenzie, le 
porte-parole du Rotary Club. 

Vendredi dernier était leur deuxième expérience. 
L'année dernière, ils avaient obtenu une collaboration 
avec Extra Foodsetle chef Pierre, de sorte qu’ilsavaient 
remis une soupe à de nombreux passants. Avec le suc- 
cès obtenu, ils ont décidé de recommencer en 2012. 


Aider les 
plus démunis 


Pa TI EN Eloi aache 
vé sa deuxième collecte alimentaire annuelle. 
Celles-c1 sont mises sur pied par le personnel munici- 
pal pour aider à redonner à la collectivité qu’elle sert. 
Cette fois-c1, 1l aura fallu quatre camions pour trans- 
porter toute la nourriture à la banque d’alimentation 
de Yellowknife et à l’ Armée du Salut. Les denrées 
recueillies ont êté très appréciées par Grant Pryznyk, 
le président de la banque alimentaire de la ville. La 
nourriture leur servira tout au long de la prochaine année 








Canadian Youth For French 


Une deuxième 
langue pour tous 


Le fondateur et directeur général de Canadian Youth for 
French à livré quelques conférences devant des élèves de 
l’école St-Patrick, la semaine dernière. 


Noémie /Sérubé 


« Chaque jeune devrait avoir la 
chance de bénéficier d’une deuxième 
langue », voilà le message qu’a livré 
Justin Morrow au cours de l’heure qu’il 
a passée en compagnie des adolescents. 





Justin Morrow (Photo : Noémie Bérubé) 


Il a d’ailleurs insisté sur le fait qu’il n’est 
jamais trop tard pour le faire et qu’il est 
également possible de l’apprendre dans 
l’environnement de son choix. Toujours 
en expliquant comment l’organisme 
Canadian Youth For French peut les 
aider, 1l a discuté des raisons qui l’ont 
poussé à le créer avec Alex Turcotte, 
son collègue : « C’est en réfléchissant 
sur tout ce que le français m’a donné et 
apporté dans la vie, le sport, les voyages, 
la carrière et la confiance en moi. » Pen- 
dant ce moment de réflexion, 1l a dévoilé 
qu'il s’est interrogé sur l’apprentissage 
d’une autre langue et ses avantages. II a 


poursuivi en soulignant qu’il a « bâti » 
l'organisme pour s’assurer que les jeunes 
savent comment le français peut être 
important et qu’ils ont un endroit où aller 
chercher toutes les informations sur les 
expériences postsecondaires en français. 

De plus, une autre motivation l’a 
poussé à créer l’organisme à but non 
lucratif. « Au début, je faisais beaucoup 
de présentations devant les jeunes afin 
de les sensibiliser aux expériences post- 
secondaires qui existent en français et 
à la fin de toutes les conférences, 1l y 
avait beaucoup de jeunes qui venaient 
me voir pour m’exprimer leur volonté de 
parler une seconde langue », a souligné 
Justin Morrow. Il a confié que plusieurs 
élèves veulent lui demander ce qu’ils 
pourraient faire, mais que ces derniers 
sont souvent arrêtés parce qu’ils croient 
qu’ils auront un drôle d’accent en parlant, 
ce que tente de démentir le fondateur et 
directeur général. 


Canadian Youth For French 

Le conseil d’administration de l’orga- 
nisme est composé de onze personnes 
âgées de 20 à 35 ans provenant de partout 
au pays. Cependant, 1l n’y a pas encore 
de représentant des Territoires du Nord- 
Ouest. Et ce sont ces jeunes adultes qui 
donnent la direction à l’organisme. « On 
veut que ça soit mené par les jeunes », a 
dit Monsieur Morrow. Le CA a créé un 
sous-comité pour définir l’adhésion deses 
membres et leurs besoins et pour dresser 
leur portrait et celui de l’organisme. 
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CA 
à culturel 


P°* et auteur, Batiste Foisy n'a pas 


Les leaders artistiques 
b et culturels dans les médias 
de la francophonie canadienne 


Portrait de 
Batiste Foisy 


choisi la voie facile pour s'exprimer à | 


travers les arts. En plus de faire de la poésie 
performée, il écrit de la fiction. 

Si la poésie performée a le vent dans les 
voiles dans certaines régions du monde, 
ce n'est pas le cas dans la communauté 
d'accueil de M. Foisy, les Territoires du 
Nord-Ouest. C’est d’ailleurs ce qui a poussé 


ce dernier à mettre sur pied une scène de [M4 


slam à Yellowknife. 

Sa passion a vu le jour alors qu'il était 
adolescent, mais a pris son envol lorsqu'il 
a découvert les soirées de micro ouvert 
au moment où il fréquentait le CÉGEP 
de Jonquière. 


Après s'être installé pendant quatre ans DA 


aux Territoires du Nord-Ouest, M. Foisy 


est retourné au Québec pour approfondir 
ses connaissances en création littéraire. À 
la recherche d’une scène pour faire de la 
poésie performée dans la ville de Québec, 
l'artiste s’est initié au slam. 

S'il a choisi de retourner aux Territoires 
du Nord-Ouest, M. Foisy estime que son 
passage à Québec « à été salutaire ». Celui 
qui a été remarqué a par la suite reçu des 
invitations pour aller montrer son savoir- 
faire en Europe, soit en Belgique et en 
Suisse. « C'était tripant en Suisse, tout le 
monde parlait français », mentionne-t-il 
au sujet de son plus récent voyage. 

Malgré son attachement au français, de 
plus en plus, M. Foisy écrit de la poésie 
en anglais. « Faire de la poésie dans les 
Territoires du Nord-Ouest, c’est déjà être 
à contre-courant, donc je ne veux pas 
me limiter à ne faire que de la poésie 
en français. » 

Celui qui s'inspire de l'actualité et de ce 
qui l'entoure est le premier à reconnaître 
qu'il a « l’indignation facile ». Partant de 
textes très concrets, il y travaille jusqu’à ce 


Ce projet de portraits de leaders artistiques et culturels dans 


“Courtoisie 
— 


qu'il obtienne des textes qui lui plaisent et 
qui comprennent des images et qui tendent 
davantage vers le fantasmer. 

Même s’il est conscient que la poésie et 
l'écriture sont une pratique solitaire, il 
refuse de confiner son art à une impression 
papier. D'ailleurs, s'adaptant au goût 
du jour, celui-ci consomme de plus en 
plus de poésie performée via les médias 
sociaux tels que Youtube. 

Soulignons que son engagement dans 
le milieu culturel ne se limite pas qu’à 
sa contribution artistique. M. Foisy siège 
également à deux conseils d'administration, 
soit celui d’un centre culturel et celui d’un 
festival littéraire anglophone. 

S'il a de la difficulté à se percevoir comme 
un leader culturel, il n'hésite pas à désigner 
le poète franco-ontarien Patrice Desbiens 
comme un leader dans son domaine. « J'ai 
clairement de l'admiration pour 
le travail qu'il fait. » 


à 


DER, 
? 


les médias de la francophonie canadienne a été réalisé Hi 


conjointement par la Fédération culturelle canadienne- 


APFE= LE 


française, l'Association de la presse francophone et 
l'Alliance des radios communautaires du Canada avec 


l'appui financier de Patrimoine canadien. 


d'ouverture 





p- 


Visites guidées et heures 


durant 


[la période des Fêtes 


L'édifice de l'Assemblée législative sera fermé les 
25 et 26 décembre 20172 ainsi que le 1° janvier 2013. 


I n'y aura aucune visite guidée du 21 décembre 20172 


3 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest [#] 
place la petite enfance au rang de ses priorités, 

c'est pourquoi il aimerait sonder l'opinion 

de tous ceux et celles qui prennent les enfants OÉT 
et leur croissance à cœur. 


[#] Répondez à nos sondages 
conviviaux en ligne : 
Www.ece.gov.nt.ca ou 
wWww.hss.gov.nt.ca 


au 1% janvier 2013. 
L'horaire normal des visites reprendra le 2 janvier 20172. 


Le président et le personnel de l'Assemblée législative 
des TNO offrent leurs meilleurs vœux à tous les Ténois. 
Au plaisir de vous revoir l'an prochain! 


Trouvez-nous sur Facebook : 


Que devrait-on faire, selon vous, pour favoriser NWT Right from the Start 


le développement des jeunes enfants aux 
Territoires du Nord-Ouest? 


ou, ; 
0 Territoires du 


Cortir du bon pied at Nord-Ouest Assemblée législative 


Territoires du 
Nord-Ouesi 
Si vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, téléphonez nous au 867-920-3367. 
If you would like this information in another official language, contact us at 867-920-3367. 


Q OP 





A VA VA VA VA VA A A ANA A A A VA A ANA TAN AN A A A AA AT A A AN AT AT AN AT AA AT AN AT AT RTL AV 





4 L'AQUILON, 21 DÉCEMBRE 2012 


éditori 
Une réflexion sur les 
enfants 


Deux sujets se bousculent dans ma tête 
cette semaine, et aucun n’a rapport à Noël. 

Il y a d’abord le drame qui s’est déroulé à 
Newtown au Connecticut. Un jeune homme 
entre dans une école et tue vingt enfants et 
six adultes (dont sa propre mère) avant de 
se suicider. Le choc a été immense et a été 
ressenti partout sur la planète. Il n’y a que le 
massacre de UtfJya en Norvège (69 morts 
dont 55 adolescents) en 2011 qui a été pire de mémoire récente. 

Le plus triste de ce drame, c’est que les Américains recom- 
mencent à s’interroger sur la pertinence de contrôler les armes 
à feu. Nous, au Canada, on vient de saborder ça pour plaire au 
lobby des marchands d’armes. Il nous faudra probablement un 
autre massacre canadien avant que les électeurs ne réalisent 
l’erreur du gouvernement canadien et qu’on ne revienne avec 
une méthode pour contrôler les armes à feu. 

Quand un imbécile vous dit que « ce ne sont pas les armes à 
feu qui tuent, ce sont les gens », répondez « ben justement, ce 
ne sont pas les armes à feu qu’on veut contrôler, ce sont les gens 
qui s’en servent ». 

Mais au Canada, on a trouvé notre propre moyen de tuer de 
nombreux enfants, sans faire de bruit et sans éclaboussure. Comme 
vous pouvez le lire dans notre courrier du lecteur, le Canada s’est 
permis de couper dans les programmes d’aide internationale de 
l’ACDI. C’est près de 100 millions de dollars par année en moins 
querecevra l’ Agence. Malheureusement, une diminution de l’aide 
internationale touche toujours les pays les plus pauvres, là où 
l’aide internationale affecte la capacité de nourrir de nombreuses 
familles et des dizaines de milliers d’enfants. 

Cessez de vous cacher la tête dans le sable. Des décisions de 
la sorte de notre gouvernement tueront des dizaines de milliers 
d’enfants au cours des prochaines années, des enfants qui n’ont 
rien fait pour mériter ce sort, des enfants pleins de projets et 
d’espoir, même si ces projets sont aussi petits que de simplement 
pouvoir aller à l’école ou manger tous les Jours. 

S1 vous croyez que J’exagère, faites votre propre recherche. 
Il est estimé que six millions d’enfants meurent de malnutrition 
chaque année. C’est plus de 16 400 enfants qui meurent chaque 
jour, sans faire de bruit, sans se plaindre et sans qu‘on y pense. 

Il y a des drames comme celui de Newtown et Ut@ya qui font 
les manchettes et 1l y a un drame permanent dont on ne parle que 
rarement, sauf aujourd’hui. 

Joyeux Noël! 


Rédacteur en chef : Alain Bessette 
Journalistes : Maxence Jaillet et 
Noémie Bérubé 





| + 
Alain /Sessette 
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Jeunesse TNO 
Finale territoriale 
de la Virée Gaïa Taiga 
Les gagnants de la toute première édition de la Virée Gaïa Taïga 


aux Territoires du Nord-Ouest sont désormais connus 
depuis le 14 décembre dernier. 


Noémie 15 érubé 


L'école catholique St-Joseph a accueilli 25 
concurrents provenant d’Inuvik, de Hay River et 
de Yellowknife, lors de la compétition de vendredi 
dernier. 

Les récipiendaires pour cette première édition 
furent : Kaitlyn Ring, élève de 5° année à l’école 
Boréale de Hay River qui a terminé en 1" place, 
Deklen Crocker, élève de 8° année de l’école East 
Three d’Inuvik qui a terminé en 2° place, et enfin, 
Nathasha Cousineau., élève de 5° année de l’école 
Allain St-Cyr à Yellowknife, qui a remporté la 
3° place. 

Prévue en février 2013, la finale territoriale de 
la Virée Gaïa Taïga a finalement eu lieu la semaine 
dernière, puisque les titulaires ne souhaitaient pas 























Cinq élèves de Yellowknife ont pris part au numéro Brise glace lors de la 
finale de la Virée Gaïa Taïga. (Photo : Noémie Bérubé) 





laisser les jeunes sans formation durant la période 
des fêtes et par la suite réaliser le spectacle or1gi- 
nalement planifié en février. «Nous voulions [que 
les jeunes] utilisent tous leurs acquis qui étaient 
frais dans leur tête », a mentionné le coordonnateur 
chez Jeunesse TNO, Étienne Croteau. Selon ce 
dernier, cette façon de procéder a eu une influence 
positive sur les performances des jeunes. Finale- 

















Lignes Agates Marketing 
1-866-411-7486 


ment, tous ont disposé d’environ trois semaines 
pour pratiquer leur numéro en vue de l’audition 
qui leur a permis d’atteindre la finale. 

Dès la fin du spectacle de la semaine dernière, les 
Jeunes avaientuneinterrogation bien particulière, 
a raconté l’organisateur. Ils tentaient de savoir si 
l’activité allait être renouvelée l’an prochain. En 
effet, tous ont démontré leurs intérêts à ce que 
le projet se réalise à nouveau. Cependant, pour 
Étienne Croteau, il était encore trop tôt pour 
confirmer le retour de la Virée Gaïa Taïga. Il en a 
toutefois profité pour lancer un appel aux écoles 
d'immersion et francophones des TNO), souhaitant 
qu’elles renouvellent leur implication dans celle- 
ci. « Les arts et la culture sont valorisés le plus 
possible dans les écoles et avec le projet [Virée 
Gaïa Taïga|], j'espère qu’il donnera naissance à un 
intérêt plus grand des jeunes 
pour pratiquer un art vivant 
de la scène », a confié Étienne 
Croteau. 

La finale qui s’esttenue le 14 
décembre dépassait les attentes 
du coordonnateur chez Jeu- 
nesse TNO par la rigueur mise 
dans les numéros des jeunes. 

L'équipe des enseignants 
de l’Acadèmie qui a travaillé 
avec lui sur le projet s’est dite 
tout autant satisfaite. Ils ont 
aimé leur expérience, car ils 
étaient sollicités en tout temps. 
Ils travaillaient en équipe continuellement afin de 
planifier la programmation des cours et le taux de 
participation les a aussi convaincus. En effet, ils 
ont eu au-delà de 40 inscriptions de jeunes de la 
troisième à la neuvième année. 

En terminant, Jeunesse TNO remercie tous ses 
partenaires financiers qui ont fait de la Virée Gaïa 
Taïga un succès. 
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Votre abonnement sera enregistré 
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Le Noël des pauvres 


J'aimerais pour Noël que 
le Canada annule ses coupes 
dans le développementinter- 
national. 

Après avoir gelé l’aide 
étrangère l’an dernier, les 
conservateurs ont annoncé 
cette année qu’ils coupe- 
raient le budget de l’ Agence 
canadienne de développe- 
ment international (ACDI) 
de 319 millions de dollars 
Sur trois ans. 

Comme nous le savons, 
ces coupes condamnent 
un nombre incalculable 
d'hommes, de femmes et 
d'enfants à la souffrance, à 
la maladie et à la mort. Elles 
frement également l’accès à 
lavaccinationetàl’éducation 
quipermettrait à plusieurs de 
se sortir d’un état de grande 
pauvreté. 

Pour mettre les choses en 
perspective, 319 millions 
de dollars sur trois ans c’est 
fort peu par rapport aux 
11,5 milliards de dollars en 










Ves membtes du 
économique francor 
détes ainst 4" ie 


RDCE 


Canada 


allègements fiscaux offerts 
en cadeau aux grandes 
entreprises pour l’exercice 
2012-2013, et par rapport 
aux 12 milliards de dollars 
en dépenses supplémen- 
taires, chaque année, pour 
la défense nationale. 

(J’emploie plus haut le 
terme«aideétrangère » pour 
être bien compris, mais 11ne 
s’agit pas d’aide dans mon 
esprit, 11 s’agit bien plutôt 
d’une faible remise aux plus 
pauvres de ce qui leur a été 
spolié par les pays riches.) 

Je ne suis pas riche, 
je ne contribue pas au 
financement du parti de 
M. Harper et je ne suis 
pas non plus créationniste; 
J'espère malgré tout qu’il 
songera à moi et aux plus 
pauvres, en ce temps des 
Fêtes, et qu’il annulera ses 
coupes dans le développe- 
ment international. 


JSruno Marquis 


Le Réseau national de 
développement économique francophone 


OT SE a LE UT LES 
Parlons affaires! 


www.rdee.ca 


Réseau natio 
hone vous sou 
bonne e 
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Le Centre du patrimoine 
septentrional vous offre ses 


CURRIER 


DU LECTEUR 






meilleurs vœux 


Heures d'ouverture durant 
[a période des fêtes 


Centre septentrional Prince-de-Galles 
Du 21 au 30 décembre, de midi à 17h 
Les 24 et 31 décembre, de midi à 15h 
Fermé les 25 et 26 décembre 2012 et 


le 1°’ janvier 2013 


Archives des TNO 


Fermées du 21 décembre 2012 au 


1: janvier 2013 


wWww.pwnhc.ca 


Viornes comestibles gelées aux Rapides de Sans Sault, aux 
Territoires du Nord Ouest. Archives des TNO/Fonds René Fumoleau/N-1995-002: 8075 


Prince-de-Galles 





nal de développement 


haitent de ttes joyeuses 
nnée ZO 13! 


4 heuteuse 4 _ 


Colombie-Britannique 


RDCE 


Île-du-Prince-Édouard 





Nouveau-Brunswick 


Le Conseil de développement économique 
de la Nouvelle-Écosse 


Ci 
res du à 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 


4 
Territoires di 


= =, Carrefour 
#j* Nunavut 


RDCE 


Ontario 


RDCE 


Terre-Neuve-et-Labrador 


ACDETNO 


RDCE 


Yukon 


Le Réseau de développement économique et d’employabilité du Canada (RDÉE Canada) 
est le maître d'œuvre du développement économique des communautés francophones et 
acadienne. Il contribue activement, depuis 1997, à l’essor de l’économie du pays. 
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Célébrez Noël 


Fort Smith 





À l’arrivée du temps des fêtes, tous se rassemblent et festoient. Même chose pour les plus jeunes! 


at ne. SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 


{EP 


ms | ERRITOIRES DU NORD-OUEST 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Conception, fourniture et installation 
d’un système photovoltaïque 
pour l’immeuble à logements 

pour personnes âgées Bertha Allen 
PM014558 


- Inuvik, TNO - 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 


(SHTNO) lance un appel de propositions pour la conception, 


la fourniture et l'installation d’un système photovoltaïque 
pour l'immeuble à logements pour personnes âgées 
Bertha Allen, à Inuvik, aux TNO. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Gestion 
des approvisionnements, Services des infrastructures, 
Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest, 
Centre Scotia, 10° étage, Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 22 JANVIER 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions à compter du lundi 

17 décembre 2012 sur le site Web de l'Association 

de la construction des TNO, au www.nwtca.ca, 

sous l'onglet Electronic Plans Room. 


Renseignements généraux : 
Janet Brown 
Agente de la gestion 
des approvisionnements 
Tél. : 867-873-7869 
janet_brown@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : 
John Martin Robson 
Gestionnaire de la conception 
Tél. : 867-873-7879 
john_robson@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises 

du gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 

et le chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Administration des services 
d éetd 
7 ire Beaufort-Delta 


Infirmier de santé publique 
Inuvik, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,76 $ l'heure (soit environ 
77 532 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 13 827 $. 


N° du concours : 10074 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 


nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel médical, Centre Square Tower, 2° étage, 


C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 


courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


+ Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 


e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 


encourageons les personnes qui souffrent actuellement 


d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue ou affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée où indéterminée. 


e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 


sont des conditions préalables pour certains postes. 
e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 





Date limite : 4 janvier 2013 





Sadie Mcmahon et Cohen Barton, des élèves de Christine Sivret, se sont amusés 
à bricoler des bonshommes de neige. ( Courtoisie : CS) 


Noémie 15 érubé 


Christine Sivret, la 
nouvelle enseignante 
en français immersion 
en maternelle et en 
première année à l’école 
J.B.Tyrell de Fort 
Smith, qui remplace 
Marla Chassé, a permis 
à ses élèves de profiter 
de la période des fêtes 
qui débute. De fait, cette 
dernière a organisé de 
nombreuses activités 
toutes en lien avec la 
fête de Noël. Dans sa 
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classe, ses élèves ont fait 
beaucoup d’activités, 
dont de nombreux bri- 
colages, auxquelles la 
grand-mère d’un élève 
a participé. 


Le lundi 17 dé- 
cembre, les jeunes de 
la maternelle jusqu’à la 
troisième année d’im- 
mersion sont allés chan- 
ter dans une résidence 
de personnes âgées. 
Madame Sivret a déclaré 
que s’ils ont décidé de 
faire cette activité, c’est 











qu'ils croyaient que les 
aînés allaient être heu- 
reux de recevoir de Îa 
visite et surtout de la part 
de jeunes. Elle a ajouté 
que « cela faisait plai- 
sir aux enfants d’aller 
chanter pour eux et ces 
derniers étaient heureux, 
ils ont applaudi et ils 
sourialent ». 








De leur côté, les en- 
fants étaient surpris 
de l’enthousiasme des 
gens qui les écoutaient 
et l’enseignante a men- 





tionné qu’elle a eu plu- 
sieurs commentaires de 
Jeunes qui ont aimé leur 
expérience. 





Mercredi, le père 
Noël est allé visiter les 
Jeunes à l’école. 

Au cours de la se- 
maine chargée des élèves 
de J.B.Tyrell, le spec- 
tacle de Noël s’est tenu 
jeudi soir. Les élèves 
de Christine Sivret ont 
chanté L'enfant au tam- 
bour, avec des paroles 
qu’ils ont adaptées, en 
collaboration avec Îles 
collègues d’immersion 
de deuxième et troisième 
année. 








De plus, la nouvelle 
enseignante de Fort 
Smith a organisé une 
petite fête prévue avant 
la fin des classes avec les 
élèves et leurs parents. 
Elle à prévu des stations 
de jeux pour les enfants, 
telles que coller le nez 
rouge à Rudolph, Île 
renne au nez rouge et un 
espace pour prendre des 
photos. Elle a également 
planifié un bingo et un 
échange de cadeaux. 








Et à toutes ses acti- 
vités s’agoutent pour les 
habitants de Fort Smith, 
la chance de recevoir la 
visite du père Noël quo- 
tidiennement. Car oui, 
ce dernier se promène 
en traîneau dans chacune 
des rues en saluant les 
enfants, et ce, jusqu’au 
25 décembre. 








LE NUNA 


Sandra Inutiq 
nommée 
Commissaire aux 
langues du Nunavut 








par Michel Potvin 


Le 10 décembre dernier, le président de l'Assemblée législative 
Hunter Tootoo, annonçait par voie de communiqué de presse la 
nomination de Sandra Inutiq au poste de Commissaire aux langues 
du Nunavut. Madame Inutiq entrera en fonction le 14 janvier 2013, 
d'abord à titre de Commissaire aux langues par intérim. Elle sera 
formellement nommée Commissaire aux langues par voie de motion 
des membres de l'Assemblée législative du Nunavut dès la reprise 
de la 3° session de la 3° Assemblée législative prévue pour le 26 
février 2013. Rappelons que la personne nommée Commissaire aux 
langues du Nunavut, le devient pour un mandat de quatre ans à titre 
inamovible. 


Monsieur Tootoo voit d'un bon œil la nomination de madame 
Inutiq : « Je suis très heureux d'accueillir madame Inutiq qui 
revient au Bureau du commissaire aux langues dans le cadre de ses 
nouvelles fonctions. Je suis persuadé qu'elle fera preuve d’un solide 
leadership à ce poste de grande importance. » 


Mentionnons que madame Inutiq est bien familière avec les rouages 
du Bureau du commissaire aux langues, ÿ ayant occupé le poste 
d'analyste des politiques, puis celui de directrice des politiques de 
2009 à 2011. Depuis le 3 juillet 20172, elle occupait le poste de directrice 
générale du Conseil Oullit de la condition féminine du Nunavut. 
Madame Inutiq réside à laaluit et parle couramment l'inuktitut 
et l'anglais. 
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Hon. Monica Ell Hon. Peter Taptuna Hon. Lorne Kusugak Hon. James Arreak 
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Wishing you and your family a safe and happy holiday 
Pitqupluhi ilahilu aannirnaittumik quvianagtumiglu haalatiirvingmik 


Joyeuses fêtes en toute sécurité à vous et votre famille 


CASSAT GTASTS 
Seasons Greetings 
Quviabugitti Quviabugvingmi 
Joyeuses fêtes 





Trois projets du Nunavut 
parmi les récipiendaires 
du premier Prix 
Inspiration Arctique 


Par Mylène Bellerose 


Le 13 décembre dernier se tenait à Vancouver la première soirée 
annuelle de remise du Prix Inspiration Arctique. Quatre projets, dont 
trois issus du Nunavut, en sont les récipiendaires, et se partagent 
l'importante bourse d'un million de dollars. Le Prix Inspiration 
Arctique, créé par la Fondation S. and A. Inspiration, ne vise pas à 
souligner un grand accomplissement ou à reconnaître l'apport d'un 
individu à la région arctique, mais supporte plutôt les partenariats et 
les équipes qui tentent de transformer les connaissances sur cette 
région en résultats tangibles. 


C'est pourquoi les projets choisis par un comité constitué à la fois de 
personnalités connues et d'experts (entre autres, Susan Aglugark, 
Michaëlle Jean, Sheila Watt-Cloutier et Peter Mansbridge) sont ceux 
qui s'avèrent pertinents et promettent d'aboutir à des résultats 
ancrés dans la réalité de l'Arctique. Le prix vise à soutenir l’action 
et non seulement la recherche. De plus, les projets soumis doivent 
s'attaquer aux causes des problèmes dans des secteurs jugés 
prioritaires (éducation, santé humaine, questions socioculturelles, 
environnement et économie) et non aux symptômes de ceux-ci. Par 
exemple, un projet environnemental en lien avec les déversements 
devrait viser la prévention et non pas la réparation des dommages 
suite à un déversement. 


Voici les gagnants et une description de leurs projets : 


° __ The Arctic Food Network a reçu 360 000$ pour un projet visant à 
établir un système de partage de nourriture. 


e Le Conseil d’alphabétisation du Nunavut a reçu 300 000$ afin de 
mettre en œuvre un projet de développement des capacités en 
littératie chez les jeunes dans le cadre de programmes éducatifs 
informels. 


e nuit Oaujimajatuqgangit a reçu 240 000$ pour réaliser un livre 
intitulé « What Inuit Have Always Known To Be True » qui sera un 
outil décrivant la culture et le savoir traditionnel inuit. 


e L'initiative Thaidene Nene a reçu 100 000$ qui vise à dévelop- 
per un parc national près du Grand Lac des Esclaves auxTerritoires 
du Nord-Ouest. 

Le vice-premier ministre du Nunavut, l'Honorable Peter Taptuna, 

a reconnu le mérite des projets gagnants : « Je tiens à féliciter les 

lauréats du Prix Inspiration Arctique provenant du Nunavut. Les 

lauréats de ce prix font preuve de créativité pour relever les défis et 
saisir les possibilités existant dans notre territoire, et je tiens à saluer 
leurs efforts. » 


Le Prix Inspiration Arctique est administré par ArcticNet, un réseau de 
scientifiques et de gestionnaires en sciences naturelles, en sciences 
de la santé et en science sociales. ArcticNet est basé à l'Université 
Laval et étudie les impacts des changements climatiques et de la 
modernisation dans l'Arctique canadien côtier. Le fameux navire 
brise-glace de recherche Amundsen (qui est représenté sur les 
nouveaux billets de 50$) est l’un des outils de recherche d'ArcticNet. 


Pour plus d'information sur le Prix Inspiration Arctique et sur 
ArcticNet, vous pouvez visiter les sites Web suivants : 


wwWw.arcticinspirationprize.ca 
wwWw.arcticnet.ulaval.ca/ncouver 
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APPEL DE PROJETS 


Productions artistiques et 


Fà 


0e >° 
Nunavut} culturelles francophones 


Le ministère de la Culture et du 
Patrimoine du gouvernement du 
Nunavut accepte présentement 
demandes de financement sous 
le Programme de productions 
artistiques et culturelles francophones. 


Le Programme vise, entre autre, à 
développer les capacités des artistes 
amateurs, à favoriser la réalisation de 
productions artistiques et culturelles 
francophones, ainsi qu’à mobiliser la 
communauté franco-nunavoise autour 
d'initiatives culturelles et artistiques. 


Pour plus d’information : 
visitez le www.ch.gov.nu.ca 
ou appelez au 975-5544 


Ce programme est rendu possible grâce à l'appui de Patrimoine Canadien 
sous l'Entente Canada-Nunavut pour la promotion du français et de la 
langue inuit. 


LOCATION DU FRANCO-CENTRE 


AACODR des 


l'AnCOP hones 
NN navut 





e Salle polyvalente 

e Service de bar disponible 

° Tarifs à l'heure ou à la journée 

e Possibilités de location le jour et le soir 
e Cuisine disponible pour location 


° Projecteur, écran et équipement de son 


Pour faire une réservation ou pour plus d'information : 


reservation.afn@gmail.com 








LE NUNAVOIX 


Si vous désirez collaborer au Nunavoix ou faire paraître 
une annonce, veuillez communiquer avec nous à : 
nunavoix@gmail.com 








Merci à tous nos collaborateurs et journalistes bénévoles. 
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Emploi 

POSTE DISPONIBLE- Services d’orthophonie de 
Niagara. 1 contrat (à temps plein ou à temps partiel- 
potentiel de poste permanent) Assistant en troubles 
de la communication/Consultant en alphabétisation 
précoce français. Début : Immédiatement. Pour plus 
d'information sur ce poste, veuillez consulter le site 
Web www.speechservicesniagara.com 


FR Gouvemement des 
ss Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Charpentier 
Travaux publics et Services Hay River, TNO 
Poste à durée déterminée de deux ans 


Le traitement initial est de 32,25 $ l'heure (soit environ 67 080 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie 
dans le Nord de 5 187 $. 


N° du concours : 10101 Date limite : 11 janvier 2013 


De Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Centre des services 
des ressources humaines de Hay River, 62, rue Woodland, 
bureau 209, Hay River NT XOE 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Commis comptable 
(restriction de résidence) 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 
Finances 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux candidats qui résident 
dans un rayon de 25 km de Yellowknife. 


Le traitement initial est de 29,00 $ l'heure (soit environ 56 550 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans 


le Nord de 3 450 $. 

N° du concours : 10081 Date limite : 4 janvier 2013 
Planificateur des installations 
biomédicales 

Santé et Services sociaux Yellowknife, TNO 


Services d’infrastructures 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 49,91 $ et 59,59 $ l'heure (soit environ 
entre 97 325 $ et 116 201 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10100 Date limite : 11 janvier 2013 


Conseiller en matière de 
planification des installations 


Santé et Services sociaux Yellowknife, TNO 
Services d’infrastructures 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 49,91 $ et 59,59 $ l'heure (soit environ 
entre 97 325 $ et 116 201 $ par année), auquel s'ajoute 
une allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 10097 Date limite : 11 janvier 2013 


D- Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : Ministère des 
Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Édifice Laing, 3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. 
Fax : 867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. e Le gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert 
à tous les Ténois. Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont 
retenues pour une entrevue ou affectées à un poste, afin que l'on 
puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure 
d'embauche. e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ces concours afin de pourvoir des postes semblables 
à durée déterminée ou indéterminée. e Ün certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables 
pour certains postes. 


Occasions d’affaires 
REVENU SUPPLÉMENTAIRE + TRAVAIL À DO- 
MICILE! Joignez une équipe bilingue, dynamique et 
passionnée du Bien-Étre/Santé. Programme de for- 
mation et développement d'entreprise. ÉVALUATION 
GRATUITE. www.enviro-vision.net 
Astrologie/horoscope 
-MEDIUM-TAROT-VOYANCE- 
Par Téléphone-Webcam-Courriel Que vous réserve 
l'avenir? Laissez-nous vous le prédire... Amour, Car- 


Offre d’emploi 
DIRECTION 
GÉNÉRALE ET RÉDACTION EN CHEF 


Le Gaboteur, seul journal de langue française à Terre-Neuve-et-Labrador, est à 
la recherche d’une personne dynamique et polyvalente pour pourvoir le poste 
de direction générale et rédaction en chef. 


Sous l’autorité du Conseil d’administration, la personne retenue devra assu- 
mer les tâches suivantes : 


° Assurer la viabilité financière de l’organisme 

Assurer le lien et les collaborations avec les partenaires et les 
bailleurs de fonds 

+ Gérer les ressources humaines et assurer la communication avec 
les pigistes en région 

° Planifier, en collaboration avec l’équipe, le contenu de chaque 
édition 

+ Corriger les textes des pigistes et l’épreuve du journal 

* Écrire des articles, couvrir des événements, prendre des photos et 
conduire des entrevues 


Profil recherché : 
+ Expérience et formation en journalisme 
+ Expérience dans la gestion d’une équipe de travail et dans la 
gestion financière 
* Toute autre expérience ou formation reliée à la description de 
tâches sera considérée comme un atout important 
+ Excellente maîtrise du français parlé et écrit 
+ Bonne connaissance de l’anglais parlé et écrit 
+ Être en mesure de se déplacer dans la région 
+ Être disponible pour travailler les soirs et les fins de semaine, 
en fonction des événements à couvrir 
+ Connaissance du milieu communautaire et de la francophonie 
en milieu minoritaire 
Statut : Poste permanent, temps plein (37,5 h/semaine) 


Salaire : De 35 000 $ à 45 000 $/année, selon l’expérience et les compétences 


Lieu de l’emploi : Centre scolaire et communautaire des Grands-Vents, 
65, chemin Ridge, St. John’s, Terre-Neuve-et-Labrador 


Entrée en fonction : Aussitôt que possible 
Date limite pour postuler : Le 13 janvier 2013 à 17 h (heure de Terre-Neuve) 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum vitae, en 
français, accompagné d’une lettre de motivation, au Comité de sélection à 
l’adresse électronique indiquée ci-dessous : 


emploi@gaboteur.ca 


Lvi Aboriginal Affairs and Affaires autochtones et 


Occasions d’emploi 


lqaluit, Nunavut 


Numéro de référence : IAN12J-011502-000011 


Numéro de référence : IAN12J-011502-000012 


Notes : 


déterminée. 


NunavutHR@aandc-aadnc.sc.ca 


This information is also available in English. 








Northern Develooment Canada Développement du Nord Canada 


Affaires autochtones et Développement du Nord Canada (AADNO) - 


Spécialiste de la gestion de l’information 1 poste permanent à temps plein 
Ouvert aux citoyennes et citoyens canadiens résidant au Canada et à l'étranger. 
Date limite: le 4 janvier 2013 


Salaire annuel : 74,512.00 $ to 80,560.00 $ par année plus des primes intéressantes pour affectation dans le Nord, qui 
comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 


Conseiller/conseillère en matière d’emploi des Inuïits 1 poste permanent à temps plein 
Ouvert aux citoyennes et citoyens canadiens résidant au Canada et à l'étranger. 
Date limite: le 4 janvier 2013 


Salaire annuel : 74,512.00 $ to 80,560.00 $ par année plus des primes intéressantes pour affectation dans le Nord, qui 
comprennent une aide au titre des voyages pour congé annuel. 


Le Bureau régional du Nunavut du Ministère des Affaires autochtones et Développement du Nord Canada offre des 
occasions d'emplois stimulantes pour son équipe des opérations au Nunavut, région arctique canadienne de prédilection. 
Nous sommes à la recherche d’un Spécialiste de la gestion de l’information et Conseiller/conseillère en matière d’emploi 
des Inuits. Si vous souhaitez travailler au sein d’une équipe dynamique, cherchez un emploi qui comporte un large éventail 
de tâches et visez l’excellence en matière de services à la clientèle, cette possibilité d’emploi est pour vous. 


+ Ces processus visent à créer un répertoire de personnes qualifiées afin de doter des postes au sein du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord Canada et d’autres ministères et organismes fédéraux qui participent au développement 
économique du Nord. Ce répertoire pourrait aussi servir à doter des postes semblables de durée indéterminée ou 


+ Une vérification de sécurité/fiabilité sera effectuée avant la nomination. 
+ Une attestation médicale peut être requise avant la nomination. 
° Il est possible qu'un logement du personnel soit disponible. 


Pour plus d’information sur les critères pour ce poste pour obtenir les modalités de candidature, prière de visiter le site 
www.emplois.sc.ca, ou d’appeler au numéro Infotel 1-800-645-5605 ou au numéro ATS 1-800-532-9397. Pour plus 
d’information sur le Affaires autochtones et Développement du Nord Canada, visitez notre site web carrières : 


rière, Santé et problèmes de toutes sortes 
www.connexionmedium.com 1-866-9MEDIUM /1- 
900-788-3486 / Cell#83486 

Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones 
à travers le Canada, Choisissez une région ou tout 
le réseau — c’est très économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse francophone au 1-800-267- 
7266, par courriel à petitesannonces@apf.ca ou visitez 
le site Internet www.apf.ca et cliquer sur l’onglet PE- 
TITES ANNONCES. 
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Services de santé et Services sociaux du 


® DE HCHO 


“Nezu Gots'’endih Gha Gots’4hodi” 


Infirmier praticien 


en santé communautaire 
Fort Simpson, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 49,91 $ l'heure (soit environ 
97 325 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 10 239 f. 


N° du concours : 10107 Date limite : 4 janvier 2013 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 

pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 

des Ressources humaines, Service de recrutement 

du personnel médical, Centre Square Tower, 2° étage, 

C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

+ Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où affectées à un 
poste, afin que l'on puisse prendre de telles mesures 
dans le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment. 
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Canada 








Impliquer 


Le verbe impliquer 
peut signifier, en parlant 
de personnes, « enga- 
ger dans une affaire 
fâcheuse » ou encore 
«mettre en cause dans une 
affaire Judiciaire ». 

Exemples : 

- Cethomme est impli- 
qué dans une affaire de 
vente pyramidale. 

- Justin a peur d’être 
impliqué dans ce procès. 

Le verbe impliquer 
ne peut être utilisé dans 
ce sens qu'à propos 
d’affaires judiciaires ou 
d’affaires entraînant des 
difficultés. Pour signifier 
qu’une personne estenga- 
oée dans d’autres types 
d’affaires, on utilisera 
plutôt les verbes concer- 
ner, intéresser, toucher 
OU viser. 

Exemples : 

- Un document sur les 
conséquences du réamé- 
nagement de l’autoroute 
a été remis à toutes les 
personnes concernées. 
(et non : à toutes les per- 
sonnes impliquées) 

- Toutes les personnes 
intéressées par le com- 
merce équitable sont 
invitées à assister à la 
conférence de demain. (et 
non : toutes les personnes 
impliquées) 

- Le personnel touché 
par la politique d’équité 
salariale peut s’adresser 
à madame Denise Bou- 
dreault pour en savoir 
davantage. (et non : le 
personnel impliqué) 

Par ailleurs, le verbe 
impliquer peut aussi signi- 
fier «comporter », «avoir 
comme conséquence » ou 
« engager intensément 
dans une action ou dans 
un processus ». Suivi de la 
conjonction que et d’une 
conséquence logique, ce 
verbe signifie « Suppo- 
ser ». Enfin, lorsqu’on 
l’emploie à la forme 
pronominale, 1l signifie 
« s’engager, se donner à 
fond ». 

Exemples : 

- Jouer de la guitare 
implique un certain sens 
du rythme. 

- J'aimerais travailler 
quatre jours par semaine 
au lieu de cinq, même s1 
cela implique une réduc- 
tion de mon salaire. 

- Jérôme est très impli- 
qué dans la lutte contre la 
pauvreté. 

- Un apprentissage 
réussi implique que 
les activités présentées 
étaient variées. 

- Marie-Noëlle compte 
s’impliquer dans l’asso- 
ciation étudiante de son 
école. 
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Chronique de la langue 


Poinsettia 
et Noël 


Le poinsettia est intime- 
ment lié à Noël, 1l doit son 
nom à un botaniste amé- 
ricain, Joel Roberts Poin- 
sett, qui, au début du XIX° 
siècle, alors qu'il était 
diplomate au Mexique, y 
découvrit et rapporta cet 
arbuste qu’il fit connaître 
aux Américains. Au patro- 
nyme Poinsett, s’ajoute 
le suffixe -;a, que l’on 
trouve dans la formation 
denombreuses dénomina- 
tions de plantes, combiné 
à un nom de personne, 


notamment dahlia (de 
Dahl, botaniste suédois), 
fuchsia (de Fuchs, bota- 
niste allemand), magnolia 
(de Magnol, botaniste 
français) et bégonia (en 
l’honneur de Bégon, eh 
oui, l’intendant). 
D'abord un arbuste 
de bonnes dimensions 
(il peut atteindre plus 
de trois mètres de hau- 
teur!), le poinsettia a 
été cultivé de façon à en 
faire une plante orne- 
mentale d’intérieur de 
taille réduite. Ses feuilles 
colorées (ou bractées), 
sont souvent considérées 
à tort comme des fleurs. 
Elles sont en fait à la base 


des véritables 
fleurs (ou in- 
florescence), 
beaucoup plus 
petites, de cou- 
leur jaune ou 
verte. Les nom- 
breux culti- 
vars (variétés 
résultant d’une 
transformation 
dé l'espèce) 
de cette plante 
présentent des 
bractées decou- 
leurs variées : 
roses, Jaunes, 
blanches, etc. 
Le poinsettia 
voitnaturellement celles- 
c1se colorer à l’époque de 





Noël puisqu'il a besoin des couleurs etcommeles 
d’une longue période nuits sont plus longues à 
d’obscurité pour prendre cette époque de l’année... 


“Cette capsule linguistique est fournie par l’Office québécois de la langue française (OQLF). 







Êtes-vous un étudiant qui obtiendrez votre diplôme d’un 
programme d'enseignement postsecondaire en 2013? 
Si oui, vous avez la possibilité de présenter une 
demande pour effectuer un stage au gouvernement 

des Territoires du Nord-Ouest. Le Programme d'emploi 
des diplômés du Nord vous permet de mettre en 
pratique en milieu de travail les connaissances que vous 
avez acquises au cours de vos études. Lors de votre 
stage, vous continuerez à apprendre tout en acquérant 





Programme d'emploi des diplômés du Nord 


de l’expérience de travail enrichissante. 
Présentez votre demande dès maintenant! 


Vivez l'équilibre. Vivez mieux 


Fab PET UE mt Le Es nu ET 





Comment présenter une demande : 
Pour présenter une demande, faites parvenir 

votre curriculum vitæ et votre formulaire de demande 

dûment rempli aux Services généraux des ressources humaines 
en utilisant les coordonnées suivantes : 


Courriel : northernstudents@gov.nt.ca | Fax : 867-873-0235 


Pour obtenir un formulaire de demande, des renseignements 
ou pour connaître les critères d'admissibilité, consultez le 
www.hr.gov.nt.ca/employment/interns/gi/ 


Pour de plus amples renseignements relatifs au programme, 
communiquez avec l'agent de recrutement des diplômés et des 
jeunes en composant le 867-873-7953 ou en lui faisant parvenir 
un courriel à l’adresse suivante : northernstudents@gov.nt.ca. 


Nous acceptons les demandes jusqu’au 31 janvier 2013. 


Programme d'emploi d’été des étudiants 


Si vous êtes Ténois et que vous fréquentez actuellement 
un établissement d’études postsecondaires ou que 
Vous y êtes inscrit pour la session d'automne 2013, 
vous pourriez être admissible au Programme d'emploi 
d'été des étudiants du gouvernement des Territoires 


du Nord-Ouest. 


Ce programme vous permettra d'acquérir une expérience 
de travail enrichissante dans votre domaine d'étude. 


Présentez votre demande dès maintenant! 
Nous acceptons les demandes à compter 


du 1°’ décembre 2012. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Ressources humaines 


Comment présenter une demande : 

Votre demande doit comprendre un curriculum vitæ, une lettre 
de présentation et trois références (allant de votre superviseur 
le plus récent à vos superviseurs ou instructeurs antérieurs). 


Faites parvenir votre demande aux Services de gestion 
et de recrutement en utilisant les coordonnées suivantes : 
Courriel : casuals@gov.nt.ca | Fax : 867-873-0168 


Vous devrez peut-être fournir : 

e une preuve de résidence aux TNO: 

e une preuve d'inscription dans un établissement d'études 
postsecondaires,; 

e une preuve de votre admissibilité au programme de promotion sociale. 


Pour accélérer l'évaluation de votre admissibilité au Programme 
d'emploi d'été des étudiants, nous vous recommandons de nous faire 
parvenir tous les documents précités lors de votre demande initiale. 


Pour de plus amples renseignements relatifs au programme, 
composez le 867-873-7018 ou envoyez un courriel à l'adresse 
Suivante : casuals@gov.nt.ca. 


www.hr.gov.nt.ca/employment 
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Jean-L tienne Shechy 


AkoufèN est une bête unique à l’intérieur du pano- 
rama musical franco-canadien. La formation ontarienne 
estune des rares, voire la seule, à ne pas bouder le plaisir 
primaire du rock et des musiques lourdes. Mis à part 
quelques rares exceptions telles que Brasse-Camarade 
dans les années 1990, les artistes évitent les guitares 
saturées ou font du rock en anglais. Pire encore, s’il y a 
eu quelques tentatives de rock en français à l’extérieur 
du Québec, elles passent sous le radar ou souffrent de 
leur nature maladroite et éphémère. 

La présence d’AkoufèêN dans le paysage musical 
francophone est non seulement rafraîchissante, mais 
elle est nécessaire. Il est ainsi réducteur de limiter 
l'impact du groupe aux murs des gymnases des écoles 
secondaires : la formation possède une éthique de travail 
exemplaire et elle fait preuve d’une belle persévérance. 
Le quatuor a su saisir chacune des occasions qui se sont 
offertes à eux. Cette ténacité est récompensée sur Le 
sixième sens, le deuxième maxi du groupe. 

La proposition d’AkoufèN est résolument moderne, 
mais on recherche parfois la signature du groupe dans 
ses constructions pop. L’exécution mélodique est 
impeccable, entre les instants plus lourds (#nomore- 
bullies) et son approche plus traditionnelle (L'oiseau 
bleu). On reconnaît chez le groupe une affection pour 
le rock américain, façonnée par la scène alternative 
francophone des années 2000, en moins ludique. 

S1 le propos du groupe nécessite parfois une relec- 
ture, il a le mérite de s’adresser directement à son 
public cible, tout en incorporant un caractère régional 
rafraîchissant. À l’écrit, on sent qu’AkoufëN trouve un 
équilibre intéressant entre sa nature franco-ontarienne 
et l’universalité des thèmes abordés, évoquant l’amour 
du rock ou l’intimidation. 

Le sixième sens n’est pas une finalité chez AkoufèN. 
Le maxi doit s’inscrire parmi une belle suite d’évé- 
nements chez un groupe prometteur, assez audacieux 
































12- Raides, affectés. 
— Fils de Rébecca. 


HORIZONTALEMENT 

- Se manifester de nouveau. 

-_ Obligeant quelqu'un à vivre 
loin d'un lieu où il aurait 
aimé être. —- Dans le Var. 

-  Augmentent leur vitesse en 
arrivant près du but. 
— [sabelle Sauriol. 

-_ Étend dans le sens de 
la longueur. — Adverbe. 

- Habile, rusé. 
— Philosophe grec. 

- Entrain. — Agent royal. 

- Rendront triste. 

- État pathologique. 
— Prénom féminin. 

- _ Tuile recouvrant l'angle des 
couvertures sur l'arêtier. 
— Venus au monde. 

- Poissons à chair très 
estimée. 
- Gamme. - Navire. 


VERTICALEMENT 
1- Se dit de l'héritier qui 

bénéficie légalement 
de tout ou partie 
de la réserve héréditaire. 

- Tirer parti, user à propos de. 
— Eminence. 

-_ Tourner sur ses talons. 

- Prénom féminin. - Échec. 

- Chemin desservant un 
ensemble d'exploitations 
agricoles. - Marquas des 
caractères de la civilisation 
chinoise. 

-  Pilastres corniers. — Temps 
qu'on trouve trop long. 

- À la fin de l'office. 
— Choisirais entre plusieurs 
possibilités. 

- Substance dure, irisée. 
— Organisation 
européenne créée en 1962. 


Tout p 


AkoufeN 





our le rock 





pour choisir de s’exprimer en français. Le sixième sens 
agit avant tout en tant que carte de visite, où le groupe 
transcende la question linguistique, sans ignorer son 
aspect identitaire. 

AkoufêN souligne avant tout qu’on aborde la ques- 
tion de la musique francophone de la mauvaise façon 


BELIER 


Préantenent, vous vez l'impression que tort ed 
ec trop lent pour vous. Vous ne ovex pes comment 
TE 09h, mo bientôt co s'améliorer énormément. 
QT Sopez-en convaincu 8 Vous VOUS SENTEZ ne. 


Vous avez des pos biités neroyobles dermiaux com- 
prendre ks autres. Vous &es copbk de vraiment 
ee voir ce qui est esmniiel pour eue Vous dinez vous 





dans les écoles secondaires du pays. Ne nous demandons 
pas ce que la chanson francophone peut faire pour la 
Jeunesse en milieu minoritaire, mais ce que les jeunes 
peuvent faire pour la musique francophone. Grâce à 
l’efficacité d’AkoufèN, Le sixième sens est une superbe 
réponse à cette question. 











BALANCE 

Vous voulez que l'on respecte prolondément c que 
vous êtes moralement Vous vez besoin de drotiure 
a la phnéte Souris vous rend trés cbecté. Vous 
ne voulez pos vvre dous dés daekre à vous owex 
pement rabn. 


Balance 


Ho SCRAOH 

| Vos dec vers des shuotions qui vous porteront 
un regdn d'émge norte. Gli ouro beaucoup 
d'importance pour vous Vous rez 81 mure de 


Foire la port des choses dore phadeurs domaines. 


semi ufle et être copable de kc aider. 


Taureau 


GEMELUX 


Lo planète Vénus vos opporle un grd on 
d'étre heure Iles pocble que vous danger 
#  pludeurs choses dors votre montra de vivre d 
que cela vous ol fvoroble. Vous ve heauconp à 


Le comprendre a à donner 
Gémeaux 


- Annulera. - Sainte. 
- Dupé. - Réprimandées. 
- Recommandes pour 
un avantage. 


CANCER 


(pl.).- Personnel. F= 


Pat mn 
nn En er 
n 

u 


PES 


La plnéte Arlon vous apgork beaucoup de réa. 
ene 4 de bon de fronchée, néne 4 vous ox 

RES l'impression que plusieurs choces sont fouses awtour 
de vous. Cala vous rend tés céder. 


RÉPONSE DU N° 230 


nes MS pIs7l4lw3t 
Lo Five sh 


MERGE 


BUMENE 

she olols amont 
HIsisrv Rs loin 024 
ST NE LINl iidIS 


Blerge quioude vos ontés. 





Vous des cocbk préentemen de arnonter ph 

one L deurs dictée. Cle vous rend irés sûr de vous. 

- Manière d'être assis à cheval fx Vos olex vers be choses nm Lu les 
te parement corset de votre valeur 


Vous commencez un cycle dors kqual vous aurez 
— à doter de pladeurs chose du posé Cao sem 
rés eccigeont ar be plon nord. Vous des dors ne 
HE période où tout prend beaucoup d'importance en 


GATTARE 
agittaire Lo Lune Moire Vo que vous voulez changer beau 
_—_ coup de choses doc votre. ouses ar pal 
auront steel couceme des projets que vous ovex en 


lle depuë trés longiemps. 
CAPACCRHE 


SP 
eee VOUS ONTEZ VOUS SAN Bu pobc, mème À présente 
re ie doses vous boukversent. Vous des 
copoble d'y Foire loc Me vous nquktez de rien. 
Vous verrez à qua point tort deviendra maker 

TIR LES 


Ü VERSEM 

+" Vos parc trop à océder à une save 
duriion en ce qu conne votre rédliarion per- 
ons. À ed pole que vous ave que à 
devenir edgeont ervers vous-même. Cao chongera 
pudeur ose dore vos ambiors. 


Verseeu 


your ovez besoin de une vous dote cofone 
Folsons Le punk dre cool de vhre du aus, Cala 
vous ser pos ble. He vous nqulez per, vous ovex 
une rés grande énergie moral. 


